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In this article, I discuss the use and absence of the modal particle
(MP) G&v and «xev in Iliad 24. In part 1 I first discuss the etymology
of the two modal particles in Greek, give an overview of the
previous explanations for their use and absence and discuss these
theories critically, and then determine the corpus of forms where
the particles did and did not occur. Applying etymological,
philological and textual-critical methods and distinguishing
between tense and mood, I found that there were more modal
indicatives, subjunctive and optative forms without an MP than
with one, and that the forms that could be traced back to future-
desiderative and future-subjunctive forms were less likely to be
used with an MP in contrast to the “genuine” subjunctive and
optative forms, where the MP was still more often absent than
present.l
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1. Problemstellung

According to the standard Greek grammars,2 the use of
the modal particle (MP) &v is governed by the following strict
rules in Classical Greek prose: it is mandatory in the main
clause and any other subordinate clause (except the
conditionals) with a potential optative, an irrealis indicative and
an iterative indicative and forbidden with the same forms in a
conditional clause (exceptions are attested, but generally
corrected by the different editors);” it is mandatory with a
subjunctive in any subordinate clause, except in purpose
clauses (where it can appear) and clauses after verba timendi
(where it never appears); it is forbidden with a future indicative
and a subjunctive in the main clause (instances of these uses are
attested, but they are generally to be corrected by the editors).”
In Homeric Greek, not only &v is used as MP, but also kev and
ke; moreover, a future indicative and a subjunctive in the main
clause can be used with an MP as well and so can optatives in
conditional clauses and, inversely, the MP can also be left out.

Finally, I would also like to thank the anonymous reviewers and the

editors of the Journal of Indo-European Studies. All shortcomings,
inconsistencies and/or errors are mine and mine alone.
’Goodwin (1890: 54-64), Kithner & Gerth (1898: 200-260, 1904: 347-557),
Gildersleeve (1900: 168-190), Smyth & Messing (1956: 491-527), Humbert
(1960: 110-132, 182-246), Delaunois (1988: 76-134), and Rijksbaron (2002: 39-
94), Van Emde Boas, De Bakker, Huitink & Rijksbaron (2019: 438-550). Recent
treatments of the particle in Attic are Goldstein (2012), dealing with the
repetition of the particle, and Beck, Malamud & Osadcha (2012), discussing
the use in conditional clauses.

A recent historical Greek syntax is still missing, the only one still being
Stahl (1907).

*The standard grammars follow this editorial practice, but some grammars are
more cautious and point out that the many exceptions cannot simply be
disregarded as transmission errors (Schwyzer & Debrunner 1950: 324-325,
Humbert 1960: 120, Crespo 1997: 50, Montanari 2015: 127). Even Stahl (1907:
298-302) who argued for the correction of the instances where the particle
was missing, nevertheless voiced some doubts, as he admitted that the
number of instances to be corrected was relatively high.

*G. Hermann (1831) provided a monumental analysis of all instances of Greek
literature known at that time; since that work, a canonical use seems to have
been established and deviations from what Hermann explained were no
longer accepted (see already Hartung 1833: 281 for criticism: allein ist das
seltene Vorkommen einer Erscheinung ein Grund zu ihrer Tilgung? - words still
valid today).
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The differences between the presence and absence of the MP
have not been conclusively explained. In the first part of the
article, I will discuss the origin and etymology of the particles
(§2), provide an overview of the scholarship on their meaning
and wuse (§3), determine a corpus of metrically and
philologically secure forms (§4) and provide facts and figures

(§5)-

2. Homeric &v and kev
2.1. The appearances in the different dialects

In Homeric Greek, not only &v is used as MP, but also xev
and x(e), and the question is whether these particles have the
same origin, meaning and uses. Most dialects chose one of the
two, Doric has ko (with short «) and k& (with long «) and only
Arkadian seems to have both &v and ke. Upon closer inspection,
the Arkadian “ke” is attested as ' but only in &l k' before a
vowel. Following Schulze, it is therefore better to reinterpret et
k' as eik and to assume that the conjunction ei “if” had a variant
elk, used in prevocalic conditions (just as o0 and ovk).” If we
read it as eix instead of €1 k', Arkadian only has &v and in that
case, there would be no dialect with both particles attested. The
Doric forms pose more problems because the form with long a
is only found in poetry, while in the inscriptions the vowel is
often elided (cf. infra).’

2.2. The etymology
In this subchapter I will discuss the five different
suggestions that have been proposed for av, ke, kev (and xa and
k@), each of them being followed by some critical observations.
(1) The first theory goes back to Kuhn and links xev with
Sanskrit kam and later also with OCS k¢ and/or Latin com-,

*This suggestion was first made by Schulze (1890: 1502-1503) and was
accepted by Bechtel (1921: 372-373 against his own earlier views, Bechtel
1884: 305), Brugmann (1900: 543-544), Schwyzer (1939: 406), Schwyzer &
Debrunner (1950: 568) and Gallavotti (1991/1992). See also Chantraine (1968:
507) and Colvin (2012), who both suggested &l k' should be read as eix but did
not mention Schulze's name. For a recent discussion on the issue, see
Gallavotti (1991/1992) and Colvin (2012).

%See e.g. Ahrens (1843: 382-383) and Bechtel (1923: 500) about the form in the
Argolic dialect.
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which marks perfectivity,7 and after the discovery of Hittite,
some also added the Hittite particle -kan' With few
exceptions,9 most scholars accepted this reconstruction and
describe the value as “etwa, wohl”. The reconstruction would
then be *kem/kom. This theory has one (perhaps apparent)
shortcoming. Osthoff (1884: 341-343) and Meister (1889: 302,
1890: 32-34) noted that if the reconstruction of xev were *kem
the expected Sanskrit form would have been **cam and not
kam, and if the reconstruction were *“kom, the Greek form
would be **kov. They therefore linked kev with Sanskrit Sam (in
their notation ¢am). This criticism is only apparent because one
can assume a reconstruction *kem/kom, as is visible from the
Slavic and Latin cognates as well (as had been noted already by
Brugmann 1900: 543-544 and also by Gotze & Pedersen 1934:
53-54).

(2) The second etymology reconstructs *k"em for xev.
Initially (in pre-Neogrammarian times), the particle was linked
with the pronominal stem *k"i/k"e,'" but this idea was quickly
abandoned after Kuhn's suggestion. Following the discovery of
Mycenaean, the suggestion that ke had a labiovelar was
reiterated, as there appeared to be instances of the particle ge
which did not seem to have the meaning “and” (from the
connective *k"e). L. Palmer stated that in these instances (where
no connective value could be established), the Mycenaean
particle ge was in fact the modal particle. In his opinion the
modal particle was *k"em and became ken in the sequence *ou
k"em in post-Mycenaean times and this led to the creation of

"Beekes and Van Beek (2010: 661) reconstructed “ken with an n which renders
the Sanskrit form difficult to explain.

SKuhn (1846: 845-846, 1847: 174, 1866: 405), Sonne (1863: 275), Delbriick (1871
89-90), Grassmann (1873: 314), Hinrichs (1875: 147), Monro (1891: 335),
Solmsen (1898: 463-472), Monier-Williams (1899: 251-252), Brugmann (1900:
543-544, 1904: 620, 1916: 100), Prellwitz (1905: 213), Boisacq (1916: 424), Walde
& Pokorny (1930: 326), Pokorny (1959: 515-516), Chantraine (1968: 507),
Mayrhofer (1986: 304), Melchert & Hoftner (2008: 373), Beekes & Van Beek
2010: 661).

Only Schwyzer and Debrunner (1950: 568) and Frisk (1960: 805) denied the
connection between Greek and the other Indo-European languages.

'OThe first ones were Pott (1836: 303, 433) and Benfey (1842: 146), but they did
not use the sign *k" yet.
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the particle xev in alphabetic Greek." Ruijgh (1967: 43, 321,
1971: 211-226, especially 220-222) criticised this etymology by
stating (a) that the labiovelars had become plain velars before
and after a u already in Proto-Greek times, as could be seen in
the words qo u ko ro “cowherd” (ﬁovk()?\og in alphabetic Greek,
from *g"ouk"olos) versus a pi q0 ro “servant” (&pgutorog in
alphabetlc Greek, from *hg(e)mb ik"olos), both from the root
*k"el “turn” and (b) that it would not be logical that *ou k"e
would have become olte already in Mycenaean, while *ou
k"e(m ) would have yielded o® kev only in the post-Mycenaean
perlod Ruljgh's criticism is only partly valid, however. It is
true that the so-called boukolos-rule that states that a labiovelar
loses its labial element when immediately preceded or followed
by an u-sound has already apphed in Proto-Greek and in PIE
(and hence also in Mycenaean) and it is equally true that
assuming an evolution *ou k“e(m) > *ou ke(m) in post-
Mycenaean times would seem illogical, but this does not rule
out that analogical restitutions could have occurred," nor does
it exclude that the restitution might have occurred during the
Mycenaean period. It is possible that the labiovelar in the
sequence *ou ke (dissimilated from *ou k"e) was restored in
contexts where *k"e had connective value, due to analogy with
the use of *k"e in contexts where there was no u involved, but
that the labial element was lost when *k“e did not have any
connective value. It is also possible that from this “non-
connective” sequence ou ke a modal particle ke(n) was extracted
(Lillo 1993, especially 218, Colvin 2012: 80). If this were correct,
one could even assume that re-épique and the modal particle ke
had the same origin (which had been suggested already before

Y. Palmer (1963: vi-vii, 189-190, 1980: 40-41, 51-52, 67); for this
reconstruction, see also Sanchez-Ruipérez (1987, 1997: 531-534) and Lillo
(1993, 1996).

*For the occurrence of the boukolos-rule in Mycenaean, see also Bartonék
(2003 447, 479) and Bernabé & Lujan (2006: 90-92, but cf. infra).

Bweiss (1993: 153-160 and 1994) showed that the boukolos-rule was of Indo-
European date. De Saussure is the inventor of this sound law (De Saussure
1889); it had been posited already by Brugmann (1881: 307) for some Indo-
European languages, but he explicitly ruled out its validity for Greek.

"“For the analogical restitutions see also Bernabé and Lujan (2006: 90-92) and
Colvin (2012: 79-80).
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the discovery of Mycenaean),15 and would explain why these
two particles never co-occur. If this etymology is correct, the
link between Greek xev and Hittite kan and Vedic kam becomes
more difficult because in order to keep the connection, one
would then have to assume that the same resegmentation and
reanalysis occurred in Vedic and Hittite. In light of the
similarities in use and meaning, separating the Greek, Vedic
and Hittite particles seems less preferable. Another, in my
opinion more methodological, problem is that this etymology is
possible, but at the same time neither provable nor falsifiable.

Both etymologies (*kem and *k"e) have the problem that
ke (k') and xev exist beside each other, and that the forms are
attested in different dialects (although some have argued, cf.
supra, to remove the instances of €i «', as it would have been a
prevocalic of ei). Buttmann, and later Hoffmann, followed by
many others (often implicitly), argued that ke was ori%inal and
that kev was a later creation with nu ephelkystikon."® Others
argued that xev was the original form and explained that ke was
reinterpreted as a variant without nu ephelkystikon (e.g.
Schwyzer 1939: 406), or as a crossing of xev and &v (Osthoff
1884: 327-341, 1889: 302, 1890: 32-34), or a mixture of kev, Kav
and xa (all from *kem and *“km for vowels and consonants, as
e.g. Chantraine 1968: 507). Some have argued that there were
two particles, kem and ke (Brugmann 1900: 543-544, 1916: 1000
and later also Dunkel 1990, cf. infra).

(3) The next problem are the Doric forms, ko (with short
a) and k& (with long &). While the former can be explained as a
zero grade of “kem, the latter is more difficult. Several
etymological dictionaries pass over this form in silence (such as
Prellwitz 1905: 213, Frisk 1960: 805 and Beekes and Van Beek
2010: 661), but scholars who did address the form, mostly link it

PSee already Kvicala (1864b) and Hoffmann (1890: 903), who suggested this
equation before the discovery of Mycenaean. See most recently Lillo (1993,
1996). Sanchez-Ruipérez (1987, 1997: 531-534) accepted the labiovelar, but did
not discuss the issue of ke and te-épique having the same origin. Colvin (2012:
78) considered it possible.

"See already Buttmann (1810: 58, 396), and later and more explicitly,
Hoffmann (1890: 903), Solmsen (1898: 471-472, with reference to Hoffmann),
and Frisk (1960: 805). Beekes and Van Beek (2010: 661) mentioned the
possibility, but considered Forbes' explanation more likely. Delbriick (1879:
84-62) and Prellwitz (1905: 213) did not address this issue.
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with the adverbs in -&, such as né& (and 71}) and reconstruct an
adverb *k"a from a pronominal stem (Pott 1836: 303, 1859: 426,
Benfey 1842: 143, Solmsen 1898: 463-472, stating that the long
vowel was necessary to account for the Slavic forms, Brugmann
1900: 544, 1916: 1000, Boisacq 1916: 424), or assume the particle
was created after forms such as ta0té (Chantraine 1968: 507,
Colvin 2012: 81). Others have explained the long vowel as a
metrical commodity (as was suggested by Buttmann 1839: 370,
Ahrens 1843: 382 and Forbes 1958: 180), while H. Weber (1864)
tried to remove all instances of k& from Doric poetry, claiming
that the long vowel was the result of errors during
transmission. Osthoff (1884: 331) explained xa as the zero-grade
*km, but k& as a long *km (with a long nasalis sonans), however
these phonemes are no longer accepted. Already in 1950
Schwyzer and Debrunner (1950: 568) doubted the metrical
explanation, and later also Colvin (2012: 81) objected to this
(without addressing Weber's suggestion), on the grounds that
poets could not simply lengthen vowels at their own volition.
He proposed that the long vowel was a relic from fossilised case
endings in -&, which created adverbs in the dialects outside
Ionic-Attic. As example Colvin gave apé “at the same time” and
n& “how/anyhow”. That latter form could be reconstructed as
*k"a and would have become md regularly, but k& when
preceded by an u-sound such as in the negative contexts (cf.
supra). In that way, the particle k& would have originated.
Weber's suggestion raises the issue as to why and how forms
such as xai or k&v could have been replaced by such a rare
form as k& and in my opinion, assuming a metrical licence
should only be the last resort, if all other explanations have
failed. In this case I believe that the explanation of the -& as an
adverbial ending seems an acceptable alternative.

(4) The last scenario involving the forms with a k- is that
av, ko, kev, ke, ka and k& had the same origin. Forbes (1958)
and L. Palmer (1960: 90-92) argued that &v and xev had the
same origin from *kem (as was discussed above in explanation
(2), Palmer assumed that *kem originated from an earlier
*k"e(m); his suggestion was accepted by Sanchez-Ruipérez and
Lillo) and interpreted &v as the result of a false segmentation.
The sequence *ou km (the zero grade of the full grade *kem
which survived in ken) became *ou kan, when the sequence was
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used before a word starting with a vowel. This ou kan was then
remterpreted as “ouk an, from which a particle &v was
extracted.”” Forbes argued that in preconsonantic position *km
yielded ko (with short a). The variant k& was due to metrical
lengthening (cf. supra). Nowadays most scholars accept Forbes'
explanation (e.g. in Chantraine 1968: 81-82 and Beekes and Van
Beek 2010: 96-97), whereas L. Palmer's connection with *k"e is
not so often supported. With the exception of the metrical
explanation of the long & in x&, Forbes' scenario could very
well be correct, but if it is, it means that the connection
between &v and Latin an and Gothic an has to be given up (see
the next point).

(5) Now that we have discussed the forms with k-, we can
now address &v as “stand alone”. The etymology of this particle
is at least as complicated as that of ke and kev. Since Hartung,
Bopp and Benfey, &v has been linked with the Latin particle an,
which is used in bi- and multipolar questions, but also in main
clauses to express doubt, and with the Gothic 1nterrogat1ve
particle an.'® Most recently, Colvin (2012) argued that é&v was
the original particle (the same as the Latin and Gothic particle)
and that the particles kev and ke never existed as such and were
inner-Greek creations. Assuming that the conjunction ei “if”
also had a variant eik, used in prevocahc conditions (]ust as o0
and ovk),” Colvin argued that eik was reinterpreted as i ', i.e.

A common origin had been suggested already by von Christ (1880a: 73-74),
but with pre-neogrammarian sound laws (or, as Murray 2010: 72 puts it,
Buchstabenschteberez) so that his reconstructions are no longer tenable.

Hartung (1833: 225 without mentioning the Gothic an), Bopp (1833: 537),
Benfey (1842: 48), Fick (1876: 14-15), Vanicek (1877: 30), Brugmann (1890: 189-
190, 1900: 538-539, 1904: 615, 1916: 985), Monro (1891: 334-335), Wackernagel
(1892: 377-378), Kithner and Gerth (1898: 208), Prellwitz (1905: 37), Boisacq
(1916: 59), Walde & Pokorny (1930: 56), Walde & Hofmann (1938: 44), Feist
(1939: 41), Schwyzer & Debrunner (1950: 558), Pokorny (1959: 37), Frisk (1960:
100), Ernout & Meillet (1967: 30-31), Dunkel (1990: 110-130, 2014b: 33-35), De
Vaan (2008: 41), Rosén (2009: 367-368). The most in-depth studies defending
this link are Meyer (1880), Lee (1967) and Colvin (2012). Lattmann (1919: 91-
110) tried to defend the connection by assuming that &v was a form of the
negative *n/ne/n and the same as the negative prefix &(v), which is
semantically difficult and phonologically very unlikely.

The connection between the Latin and Gothic particles (but not the

Greek av) goes back to Jakob Grimm (1831: 756-780).

Cf. footnote 5.
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a sequence of a conditional conjunction and a modal particle.
This reanalysis was facilitated by the fact that the PIE particle
*k"e would have appeared as ke in contexts where a u preceded
or followed as in o ke from *ou k“e and (xai) vO ke from *nu
ke Colvin then argued that the reinterpretation of eik as i '
and the appearance of ke in certain contexts created a particle
ke. As soon as &v and ke coexisted, a mixed variant was created,
leading to xev. As a result, two additional particles ke and kev
had been created and eventually became widespread in epic and
in other dialects.

Early on - long before the scenario by Forbes 1958 and L.
Palmer 1960, discussed under point (4) above — the connection
between the Greek, Latin and Gothic forms was already
doubted. Ebel (1856: 208), and Skutsch (1892: 59-60, 1902: 105-
110 = 1914: 176-182), denied this link and explained the Latin
word as an apocope from atne (atne first became anne, then ann
and finally an).”’ Skutsch (1914: 176-180, in response to
criticism by Brugmann 1900: 538-539) provided four main
grounds for denying the link. First, the Latin and Gothic an is
not a Wackernagel—clitic,22 whereas the Greek &v is. Second, &v
is used with verb forms in a certain mood, which is
unparalleled in Latin and Gothic. Third, Latin an is always used
in bi- or multipolar questions, which is not the case for av.
Fourth, the meaning is different.”’ Anticipating the objection
that a connection an and atne is contradicted by the short
scansion of an in Plautus (whereas other words with an original
double consonant such as es from *ess could display such a
“double-consonant-scansion”, namely es being scanned with a
long e as if it still had two consonants), Skutsch (1892: 60)
argued that the double scansion was used before vowels and

%%As had also been suggested by Lillo (1993), Sanchez-Ruipérez (1987: 330-33,
1997: 532-534, not ruling out the Forbes - L. Palmer scenario either, cf. infra),
Colvin (2012: 75-80).

?I3ee also Déhring (1900), Stolz & Schmalz (1900: 325-326), Jacobsohn (1913:
347-348), Fraenkel (1913: 47-49). Prellwitz (1905: 37) did not out rule this
suggestion either, although he linked &v with an.

*’I use the term “Wackernagel-clitic” because &v is not an enclitic in the strict
sense, as it has an accent.

“A slightly different explanation was given by Hinze (1887, especially pages
i-ii), who argued that Latin an originated from anne and had adversative
meaning as well (but he did not explicitly state that anne came from atne).
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the single-consonant-scansion before consonants from which
the consonantic variant (i.e. the single scansion) was
generalised.24

While the suggestion by Forbes and L. Palmer seems to be
the most economic one, the connection between Latin and
Gothic an and av is too clear-cut to be simply discarded. In my
opinion none of the objections raised by Skutsch is fatal for the
connection between the Greek, Latin and Gothic word, not
even the enclitic nature of &v versus the orthotonic nature in
Gothic and Latin. As Greek had both an orthotonic vdov and an
enclitic viv/vuv/vu, one could argue that &v might have become
enclitic under the influence of xev (as Wackernagel [1892: 377-
378] had already done), although the absence of an orthotonic
av remains problematic. The semantic objections against the
connection can also be addressed by assuming an original
dubitative meaning, which evolved differently in the different
languages (and that would explain why this particle is never
used with a realis-indicative). This can only be solved by
investigating the oldest attestations of Latin an and Gothic an
and by comparing them to Greek &v, but this has to remain
outside the scope of this article. Having said this, there are still
problems with the assumption that there would never have
been a modal particle xev or ke. Colvin's explanation for the
creation of ke and xev, and of Doric k&, requires first a sort of
resegmentation and generalisation of a phonologically
determined variant, and second, also supposes that this newly
created particle that had no modal meaning in origin acquired a
specific modal meaning, although another modal particle
already existed. The reason why that would have happened
(especially if Greek already had a modal particle), remains
unclear to me and it is also difficult to prove or disprove.

(6) A final explanation was that of Dunkel (1990, 2014b:
33-35, 397, 430), who reconstructed three different particles. As
three particles (v, xev and ke) were attested in epic Greek, he
argued that three particles had to be reconstructed for PIE,

*Both metrical explanations and etymologies were mentioned in Thurneysen
(1904: 21, an etymological summary of the etymologies available in the ThLL
at that moment) and in Vollmer 1901 (the ThLL article on an).

This criticism was voiced by (among others) Thurneysen (1904: 21), and later
also by Ernout and Meillet (1967: 31) and De Vaan (2008: 41).
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namely *dn (without initial laryngeal, as particles would not
necessarily follow the CVC structure and since there was no
independent evidence for the laryngeal in this form), *kem and
*ke;z an would have been orthotonic and would have been used
with the indicative to convey the counterfactual, kem would
have been emphatic and ke deictic. In Greek all three would
have merged and acquired both the limiting value
(beschrinkend) and the counterfactual nuance, &v would have
become enclitic under influence of kev (as Wackernagel had
already argued, cf. supra) and the Greek construction of the
counterfactual indicative with v would be an archaism and
could be compared to the Hittite use of the indicative with man
which Dunkel (1990: 128) reconstructed as ma an, ma and the
counterfactual particle an, a suggestion already made dubitanter
by Gotze & Pedersen 1934: 58-59). In Dunkel’s scenario the
Greek use of the indicative in the counterfactuals would be a
syntactic archaism shared with Hittite. There are some
problems with it, however. First, the reconstruction of Hittite
man as ma an is unlikely at best,”® and seems to be contradicted
by the fact that man has a short a.”” Second, the assumption
that there were in origin three different particles with three
different meanings, which evolved into three particles used
interchangeably, each having only two meanings, is
unfalsifiable because any difference in meaning between these
three can be countered by saying that the meanings were
different in origin, but eventually merged. The third problem is
that Dunkel needs to distinguish sharply between present and
past potential and present and past counterfactual, and between
counterfactual and (past) potential. The fourth problem is that
he needs to assume that the counterfactual had always been

®For the co-existence of *ke and *kem see already Brugmann (1900: 543-544,
1916: 1000).

*Hettrich (1998: 264): Die vorgeschlagene Segmentierung von man in ma plus
an ist bestenfalls eine sehr hypothetische Moglichkeit. (my underlining - ‘a very
hypothetical possibility at best’)

*Hittite had two different particles, man and man, only the former being the
modal particle under discussion (cf. Kloekhorst 2008: 551-552 and Melchert
and Hoffner 2008: 314-316); Sturtevant (1933: 88, 132, 135) considered them to
be one and the same particle, but was already criticised for this by Gotze &
Pedersen (1934: 59). I thank Federico Giusfredi, Valerio Pisaniello and Paola
Cotticelli-Kurras for their input on this issue.

Volume 49, Number 3 & 4, Fall/Winter 2021



328 Filip De Decker

expressed by the indicative, which seems to be contradicted by
the evidence of the other Indo-European languages.28 I address
these two elements about the counterfactual constructions
together. Although I cannot discuss the issue at length here,
there are many instances that show that the distinction
between counterfactual and potential was very thin in Homer,
as was the distinction between present and past potential, and
past and present counterfactual (I refer to Hettrich 1998 and De
Decker 2015: 221-240). It is my personal opinion that the
difference in tense usage in these constructions is not
motivated by present or past reference, but by aspectual
distinctions, as can be discerned from the following examples,
which show that the optative was used in all tenses (present,
aorist and perfect) to show all degrees of (un)likelihood (the
verb forms are put in bold face):”

(EX.01) (255) i xev ynOfoan Mpiogog Mprdpord te moideg
(256) adrot e Tpddeg péya kev kexopoiorto Bupd

(257) el opdiv téde mhvta muboicto papvapévollv (Iliad
1, 255-257)

“ettrich (1998: 264), De Decker (2015: 221-240), both with references for the
other Indo-European languages and a discussion of the alternative scenarios.
For a recent study, see Polsley (2019), but she does not discuss the transition
from optative to indicative in Homeric Greek, nor the fact that the other old
Indo-European languages use the optative to express contrafactivity (neither
Ruijgh 1992 nor Hettrich 1998 are discussed by Polsley). Personally, I agree
with the explanation by Koppin (1878b: 126-131) and Brugmann (1890: 191-
194) that the optative initially expressed the potential and counterfactual
nuance, but I believe that it was replaced by the indicative of the past in those
instances that referred to a past event. See also Brugmann and Thumb (1913:
590-591), Debrunner (1921), Chantraine (1953: 226-228 - Mais, pour marquer
plus nettement le passé, on a commencé a se servir de l'imparfait ou de l'aoriste
de l'indicatif, a qui la particule conférait une valeur modale (underlining is
mine - ‘to indicate the past more distinctly’), Brunel (1980: 236). This
suggestion was not addressed in Krisch (1986), Ruijgh (1992) nor in Hettrich
(1998). Willmott (2007: 48-52) only mentioned and discussed the scenario
proposed by Ruijgh (1992), but did not address the suggestions made by the
Krisch or Hettrich.

29Taylor (2020) argued only the optative present was used in present
counterfactual constructions and ruled out that the other tenses of the
optative were used in counterfactuals, but she did not discuss any of the
examples quoted here.
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Now Priam would feel happiness and his sons and the
other Trojans would greatly rejoice in their heart, if they
heard all this about the both of you fighting each other

In this instance, Nestor laments that the current rift
between Agamemnon and Akhilleus would create great joy
among the Trojans, if they knew about it. As it is unclear how
(un)likely Nestor considered this to be, the optatives could have
potential or contrafactual meaning. Moreover, all verbs are in
the aorist, but they do not refer to the past alone. In these
verses I believe that the choice of the aorist stem was based on
the aspect (the single notion of hearing and starting to rejoice)
and not on the notion of present or past potential or
counterfactual.

(EX.02) (71) &yyoBL Aopmopévng thya Kev @eOYOVTEG
EVOOAOLG

(72) mAnogway vekdwy, €l pot kpeinv Ayopépuvoy

(73) fima €idein: vov 8¢ otpatov apgiudyovtan (Iliad 16,
71-73)

.. of my (helmet) shining nearby. Soon they would have
filled the rivers’ beds in their flight with their corpses, if
(only) ruler Agamemnon had known (to act) appropriately
towards me, but now, they (sc. the Trojans) are pressing
on the (Greek) army

This is probably one of the most important examples in this
discussion because it illustrates the original use of the optative
in counterfactual constructions and also shows that the
distinction between the tense forms is aspectual rather than
temporal. In these verses, Akhilleus complained here that he
was mistreated by Agamemnon; if he had received respect, the
Trojans would have been dying in large numbers, but now they
are attacking the Greeks and have already surrounded them.
We note a very clear difference between the situation that
could have been and that of reality, introduced by vov &¢. The
perfect stem is used because the verb “know” in Greek is
resultative (i.e. it describes a state, “having seen”, hence
“know”), and the filling of the river is described in the aorist
because one can only fill a river with ones's corpse once.
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(EX.03) (565) o0 yap ke TAain Ppotog éABépeV, 008 PN

npov,

(566) éc oTpatdV: 008 yap &v @uAdkovg A&Bot, 00dE K’
oxnag

(567) peio petoxAicoeie OBuvphwv fpetepdwv. (Illiad 24,
565-567)

No mortal man would have dared to come here to the
army, not even if he was young and strong. Nor would he
have escaped the guards, nor would he easily have
removed the bolts of our doors.

Akhilleus pronounces these verses in response to Priam's order
that he be given Hektor's body. Akhilleus tells him that he is
well aware of the fact that he has to return the body as his
mother has already told him to do so. He adds that he knows
that Priam must have received divine support to reach his tent
alive and to enter it because no other man (not even a young
and powerful warrior) would have been able to remain unseen
by the Greeks and to open the doors. The optatives could be
potential or unreal, but they clearly refer to the past. The use of
the aorist is not due to the past reference, but to the aspectual
value: the opening of the doors, the entering of the camp and
the misleading of the guards happened only once.

There are also examples that show that there is no real
difference between indicative and optative in the (past)
potential and counterfactual constructions, as can be seen
below:

(EX.04) (85) Tudeidnv & odk &v yvoing motépolot petein
(86) ¢ peta Tpodeoow dphéol 1§ pet’ Ayouolg. (Iliad 5, 85-
86).

You would not be able to know / you would not have
known to whom of both sides the son of Tydeus belonged,
whether he was fighting on the side of the Trojans or with
the Greeks.

In this instance the potential optative yvoing could refer to the

past “you would not have known”, but could also be interpreted
as a present potential “you would not be able to know”.
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(EX.05) (638) 003 av €tL @padpwv mep avrjp Zoaprndova
Siov

(639) €yvw, émel Peréecor kai aipoatt kol kovinow (Iliad
16, 638-639)

A sharpthinking man would not have recognised shining
Sarpedon, since he was (covered) with missiles, blood and
dust.

In this specific instance, the potential of the past with the
indicative could be interpreted as a present potential (note that
éyvo(c) and yvoin(g) are metrically equivalent). The use of the
aorist here is aspectual, as the recognition is conceived as a
punctual action.

These examples show that one cannot assume that there
was a distinction between indicative and optative in these
contexts (see especially Ruijgh 1992, Hettrich 1998 and De
Decker 2015: 221-240). This raises the question of which mood
was the original one, and in my opinion, it must have been
optative, as several modal indicatives can be reconstructed as
older optatives, but there are no optatives in
counterfactual/past potential contexts that can be reconstructed
as indicatives. I discuss two examples:

(EX.06) MnpLovn téiyo kév o€ kol OpXNoThv mep £6vTa
£yx0G €HoV kaTénavoe Siopmepéc, el 6° EBarov nep. (Iliad
16, 617-618)

Meriones, soon my sword would have stopped you
forever, even though you are a dancer, if I had hit you.

This seems to be a textbook counterfactual construction with
the indicative in both the main clause and the subordinate
conditional clause (as would be the case in Attic Greek). In
these verses Aineias complains that he missed Meriones and
that he survived the attack. Willmott (2007: 49) argued that in
this instance the indicative had positive epistemic stance and
Aineias genuinely believed that he could have killed Meriones,
for otherwise the taunt would not have made sense.

(EX.07) (623) ei koi €yod oe BaAdowt tuxwv pécov OLEi

XOAKQD,
(624) aiyé ke xod kpaTepdg ep ¢V Kol xepoi memolfog
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(625) edyog #poi doing, Yuxnv & Aidt kKhvtonwle.” (Iliad
16, 623-625)

If I had hit you and hit you in the middle with the sharp
bronze, soon you would have given me glory and Hades
with the famous horses your soul, although you are
stronger and trust your hands.

These verses are pronounced by Meriones in response to
Aineias' attack quoted above. Here the optative is used.
Ascribing negative epistemic stance to these verses assumes
that Meriones considered his own attack to be futile, since he
knew that Aineias was stronger - but why would a warrior in a
verbal fight concede when he has not lost yet? I believe this
example shows that the distinction between indicative and
optative is invalid. Moreover, the indicative forms can contain
an older optative (Eyyog épov katémavoe Swopmepég, el o
EPardv mep is equivalent to €yyog épov matoele Siapmepég, €l
oe Phhowui mtep), but the optative forms are metrically secure. In
several instances the indicative forms can “hide” an older
optative, but reversely, almost all optatives are metrically
secure (which is why they were preserved). Both instances have
only aorist forms because they refer to single and punctual
actions, and not because they refer to the present or past.

To conclude, I can only state that none of the suggested
etymologies solves all the problems. It is true that the one by
Forbes would be the most economic, but that would deny the
link with Gothic and Latin an, and from a semantic point of
view that connection is less problematic than it may seem. L.
Palmer's adaptation of Forbes' theory has the advantage that it
provides a common origin for ke and ze-épique and would
explain why the two never co-occur, but on the other hand, it
renders the connection with Hittite kan and Vedic kam less
likely and is therefore less preferable. Dunkel's (and
Brugmann's) suggestion that there were three particles, cannot
be ruled out, but the conflation of meanings in the earliest
Greek texts makes it more difficult to prove or disprove this
explanation. Dunkel's assumption of three different meanings is
contradicted by the Greek data. In short, the etymology remains
a non liquet.
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2.3. The issue of the Aiolic phase: Has &v replaced kev?

In addition to the problem of the etymology, there is the
issue of the co-existence of &v and xev. Since Hinrichs (1875:
147-152, with a list of all attestations) it has been noted that the
epic language uses both the Aiolic kev and the Ionic é&v, but
opinions differ as to why they coexist. This issue is related to
the discussion of the different phases of Greek epic diction,
namely whether it had an Akhaian, Aiolic and Ionic linguistic
phase or whether it always had an Ionic core, but this is a
thorny issue and could not be adequately discussed here.”
Hinrichs himself argued that the metre was the deciding factor,
but others suspected that xev was ousted during the
transmission in favour of the Ionic &v,” and thought that it had
to be restored, whenever possible;” it is indeed possible to
substitute av by ke or kev in most, but not all instances (as
pointed out by Monro 1891: 330, Chantraine 1953: 347 and
Dunkel 1990: 122), and it is one thing to assume that kev is
older than Gv, but it is quite another to decide to remove all the
instances of the latter, as Monro (1891: 330) and Chantraine
(1953: 347) righly observed. It thus seems that &v was also part
of the epic diction, which is confirmed by the two oldest
metrical inscriptions, that of the Nestor Cup from the g™
century BC and the Cup from Kyme, 650 BC (each quoted
below), both of which use &v in a relative clause.

*This was first suggested by Giese (1837: 72) and elaborated by Hinrichs
(1875). Since then, there have been believers and non-believers. In one extreme
it has led to attempts to rewrite the epic poems in their original Aiolic form,
such as Fick (1883, 1885, 1887) and most recently Tichy (2010), and in the
other extreme, there have been attempts to deny the Aiolic influence
altogether (I name only Strunk 1957 and Miller 1982, the list of scholars
denying an Aiolic phase is much longer). While I admit that almost all
individual Aiolisms allow for alternative explanations, other than being an
example of an Aiolic phase, I still believe that the cumulative evidence points
towards the existence of the different phases (see especially Ruijgh 2011 and
also Strunk 1997: 149, who recanted his earlier statement that there were no
Aijolic elements in Greek epic diction; for recent discussions see Jones 2012,
arguing against it and Janko 2012, arguing in favour).

*'One of the first to state this was von Herzog (1871: 121), who claimed that
ke was originally also the Ionic form.

*2See Fick (1887: xxii-xxxi) and Van Leeuwen (1890).
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(EX.08) Néotopog : €[pi] : ebdmot[ov] : motépilov-

hog & a'v’ tdde mi[ec]t : motepifo] : adTikX KEVOV
hipepog houpéoer : xadhote[pa]vo : Appoditeg.

I am Nestor’s cup from which you can drink well, who
drinks from this cup, him will immediately seize longing
for  lovely-crowned  Aphrodite.  (Nestor’s  Cup,
Pithekoussai, VIII BC)

(EX.09) Toataieg épi AéovBog - hog & Gv pe kAégoel,
Buprog Eotal.

I am the drinking-cup of Tataie; who steals me, will be
blind. (Kyme, 650 BC)

More generally, one could ask if it is sound scientific practice to
remove all the instances of &v. Chantraine (1953: 348) added
that av was attested in Arkadian and could thus have belonged
to the Akhaian stage of epic diction. If that is the case, there is
nothing against accepting it for Greek epic and it would make
no sense to substitute it for kev. Janko (1992: 83, also quoted in
Colvin 2012: 80) added that euphonic reasons might have
played a role as well, namely kxev being used when a vowel with
an o- followed, while &v was preferred when the next word
started with an e-. The question is how original this distinction
is: is it properly Homeric or only a later rule, introduced by the
Alexandrians or even later copyists?

2.4. A difference in meaning?

The last issue is if there is a difference in meaning
between the two particles. That both particles might have had
the same etymology is not a problem per se, since it is possible
that they acquired a different meaning later. Nevertheless, this
cannot easily be answered, as many instances of &v are
metrically insecure (meaning that one could change &v into
kev). In order to determine a difference, we would need to
check the metrically secure instances, but the data are clearly
skewed in favour of xev (it is much easier to substitute &v by
kev than vice versa). While most scholars do not discern a
difference, some have observed the following:33

*Kithner (1835: 92), pointing out the more emphatic nature, Delbriick (1871:
84-90), Seiler & Capelle (1889: 320 im Gebrauch nah verwandt, aber schwerlich
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- av is used much more often than xev in negative sentences

- kev is more common in relative clauses

- when the particles are used in more than one consecutive
sentence (e.g. conditional protasis and apodosis), kev is
preferred

- av is used in adversative contexts and is more emphatic

The relative predominance of &v with a negation is remarkable,
but as most instances occur in the sequence ovk av, the
probative value is limited, as &v is insecure in that combination
(one could easily read o0 xev, cf. supra). The alleged use of &v
in more emphatic contexts also needs a more in-depth analysis.
In Iliad 24 we have 27 secure instances of xev, but only two of
av. The figures are too small to allow for a distinction. This
issue will have to be addressed on another occasion, but the
only example where both particles are used beside each other
does not show a more emphatic value of &v:

(EX.10) (565) o0 ybp ke Thain Ppotog éABépev, o0dE AN
iiBav,

(566) ég otpatdv: obdE yap &v @uAdkovg Adbot, 00d¢ K
oxnag

(567) peia petoyAicoete Bupawv Npetepawv. (Iliad 24, 565-
567)

No mortal man would have dared to come here to the
army, not even if he was young and strong. Nor would he
have escaped the guards, nor would he easily have
removed the bolts of our doors.

In these verses, discussed above already, Akhilleus replies to
Priam's order that he be given Hektor's body. Akhilleus tells
him that he is well aware of the fact that he has to return the
body, as his mother has already told him to do so. He adds that
he knows that Priam must have received divine support to have
reached his tent alive and entered it, because no other man (not

identisch), Monro (1891: 332-335), Chantraine (1953: 345-350), Neuberger-
Donath (1977), and De Mol (2015: 59), mentioning only the more emphatic
meaning. Delbriick did not see any differences in meaning, only in use.
Neuberger-Donath showed that all explanations could be reduced to the fact
that av was the stronger variant of the two (and had its own accent).
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even a young and powerful warrior) would have been able to
remain unseen by the Greeks and to open the doors. The most
important element in this statement is that no mortal being
would ever have dared to come to the camp of the Greeks, and
yet this verb is used with xe and not with &v; the verb used
with &v describes the misleading of the guards, which is not the
most salient element in the description.
An additional example can be found below.

(EX.11) (653) tdv €l tig oe idotto Bonv Sux vikTta
pérouvay,

(654) adtiK’ &v é€eimol Ayopépvovt ToLévL Aadv,

(655) xai xev avaPinoig Adorog vekpoio yévntot. (Iliad 24,
653-655)

If someone saw you here through the swift black night, he
would immediately tell Agamemnon, the shepherd of men
and there will/would be a delay in the return of the body.

These verses, again pronounced by Akhilleus, serve as warning
for Priam that he should go. Remaining longer in the camp
might lead to him being discovered by a soldier, who might tell
Agamemnon about his presence, and if Agamemnon learns
about this, the return of the body will probably no longer take
place. In this specific instance the fact that the return of the
body might fail is more important than the possibility that
Agamemnon might become aware of his presence, as the return
of the body is Priam's main goal. In spite of this, the particle xev
is used to describe the possible failure, while &v is used for
Agamemnon's possible finding out (it has to be said that &v is
insecure here, as one could read avtika ' éEeimor, but the
multiple x-sounds make this assumption less likely, cf. the
euphonic reasons adduced by Janko above). If &v were indeed
more emphatic, would we not have expected it to occur here
with yévntou?
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3. Overview of the previous scholarship on the meaning and
uses

In this subchapter I dlscuss the previous scholarship on
the use of the MP in Homer.”*

1. One of the first suggestions was that the partlcle could be
used to add some doubts to the statement.’

2. The second explanation was that it described the

conditions under which the action occurred and that it
was used in sentences with a conditional meaning.”
The problem with this assumption (and the previous one)
is that it does not explain why the particle is missing in
some conditional clauses and relative clauses with a
(quasi-conditional) meaning.

3. The third explanation was that the particle was used in
sentences that referred to a specific instance and that it
remained absent in generic statements. This explanation,
first made by Hartung (1832: 294-297) and von Baumlein
(1846: 208-245, especially 219-220), was reiterated by
Delbriick (who added that the prospective subjunctive
could be used with an MP, but the voluntative one - i.e.
the one used in wishes and exhortations - could not)”
and accepted by the standard Homeric grammars of
Monro and Chantraine and scholars after them.’

**The most recent surveys are Ger6 (2000), Colvin (2012) and De Mol (2015). It
was not addressed in the Oxford or Cambridge Commentaries. In the new
Basel Kommentar, instances with MP are discussed (as e.g. Iliad 1,60 and 1,64),
but the absence is not (see following note).

*This had been noted in the very early treatises by Devarius (1587: 45, edited

1835: 26) and Hoogeveen (1769, edited 1813: 30-34) and in Buttmann (1810:
496-497, 1819: 323). It has been reiterated by Latacz, Nunlist & Stoevesandt
(2002: 51 betont die Potentialitit noch stdrker als ohne).
*See already von Thiersch (1818: 533-538), Matthia (1827: 981, 1195),
Bernhardy (1829: 397), G. Hermann (1831), an author identified only by the
initials H. M. (1832 Vol I: 102), Ahrens (1852: 194-195), Aken (1865: 27-30) and
Seller & Capelle (1889: 320-322).

*"Delbriick (1871: 83-86), but his explanation was somewhat unclear as he also
spoke about das Eintreten der Handlung. However, on page 86 he stated that
the particle was much more absent in generic statements than in specific
ones. See also Gildersleeve (1882), who applied it to Pindar.

*¥Monro (1891: 250, 259, 266, 327-335), Kithner & Gerth (1898: 208), Leaf (1900:
17), Brugmann (1900: 499), Chantraine (1948: 279, 1953: 210-211), Schwyzer &
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This explanation seems convincing, but the number of
exceptions is considerable and they cannot all be
emended away by changing te into ke and vice versa (as
Monro tried to do [1891: 259, 266-267]). Ruijgh (1971:
286-288) showed that many instances Monro considered
to be generic and to be in need of correction, were not
(but this does not explain all the exceptions). Assuming a
common origin for te and ke (cf. supra) does not resolve
this issue either and would only account for the fact that
these two particles never co-occur.

4. Very early on, there were doubts as to the exact meaning
and use. Already von Baumlein (1846: 216-217), who
argued that there was a distinction between generic and
specific instances, stated that there were many contexts
in which one could not distinguish between the forms
with and without MP. The validity of this “particularising
theory” was doubted because there were too many
exceptions to the rule,” and therefore the use of the MP
was considered to be “poetic” or “metrically motivated”."’
The metrical explanation can always be invoked in
Homer"' and there are several instances in which the
particle is not metrically secure; yet, this theory does not
explain why in some instances k(¢) was used and in
others t(e), both being metrically equivalent. Many
commentaries and lexica mention “wohl, zwar” as a

Debrunner (1950: 305-306), Valgiglio (1955: 50), Ruijgh (1971 passim but
especially page 275 and pages 286-302, 1992: 80-82), Dunkel (1990, 2014b: 33-
35, 397, 430), Wakker (1994: 207-209 with reference to Monro, Basset and
Ruijgh).

*Howorth (1955), Basset (1988: 29, 1989: 205); Willmott (2007: 199-210). See
also explanation 3. Many exceptions involve the use of the so-called ze-épique.
Chantraine (1953: 349) had some reservations on the “particularising”
meaning (in spite of his own analyses), as did Gonda (1956: 147-148), but he
did not ascribe his doubts to the number of exceptions.

40Already Devarius (1587: 46, 1835: 27), G. Hermann (1831: 143) and later
Ebeling (1885a: 692) had observed this. Wakker (1994: 207) admitted that the
metre played a role, but did not consider it to be the sole factor.

“'The metre has been proposed as an explanation for the augment use, the use
of the tenses and the use of the dual. In all of these instances, the metre
played - in my opinion - only a limited role.
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meaning, but do not discuss when it was present and
when it remained absent."

5. Other scholars assumed the MP (especially &v, cf. supra)

had an emphatic value.” Camerer (1968) ascribed an
emphatischen Grundwert to &v and Ger6 (2000) analysed
it as “intensional” (sic). This was also assumed for non-
Homeric Greek: in her study on the 6mwg clauses in
Attic, Amigues (1977: 142-169) argued that dnwg &v with
the subjunctive was more emphatic and outspoken than
the simple 0mwg with the subjunctive.
There is one important shortcoming, however: if the
meaning were indeed intensive or emphatic, one would
expect the particle to occur with exhortative subjunctives
and in wishes, but these subjunctives are almost never
constructed with an MP. Moreover, Amigues’s
explanation of 6mtwg &v as being the more emphatic form
is not necessarily correct: as many instances occur in
legal texts (inscriptions) and in oratory, an explanation of
the MP as particularising is also possible.44

6. Howorth (1955) observed that the “specific instance
theory” had too many exceptions and could therefore not
be correct, and suggested that the MP was originally only
used in main clauses with verbs referring to a future
action; then it could appear in a subordinate clause, but

A good example is Ebeling (1885a: 691-735), who described all the uses but
did not discuss the absence. Similarly, Ameis (1868a: 13) translated the
particle as “wohl”, but neither in his further commentaries nor in that by
Ameis and Hentze was the difference between forms with and without
particle discussed. The same applies to the commentaries by Faesi (1858a,
1858b, 1860): although he ascribed emphatic value to the MP (1858a: 50 - see
footnote below), he did not discuss the presence and absence of the MP and
the possible distinctions in meaning.

“As can be seen in Faesi's explanation of Iliad 1, 137: die kecke doch gemessene
Zuversicht des Sprechenden (Faesi 1858a: 50); see also Camerer (1968). The
emphatic value seems also accepted in Buttmann (1810: 496-497, 1819: 323)
and Latacz, Ninlist & Stoevesandt (2002: 50,52) where they stated that the MP
strengthened the potential value of the optative when used in a protasis and
emphasises the expected outcome when used in a relative clause with final
nuance (cf. footnote 62).

*See already Kithner and Gerth (1904: 385-386) and Ruijgh (1971: 276). For the
use of dmwg Gv in inscriptions, see Meisterhans (1885: 109). For criticism of
Amigues’s theory, see also Bers (1984: 164-165).
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still refer to the verbal action of the main clause. Finally,
it would have spread to the subordinate clauses that did
not depend on future actions anymore and it became
generalised. In Attic, certain clauses generalised the use,
while in others the absence became the rule.

This cannot account for the examples in which the MP is
missing in the main clause, nor does it explain why in
Homer the MP could be missing and present within the
same category (although one could argue that the
transition was still in progress). If this theory were
correct, one would expect the vast majority of instances
in the main clause to have an MP (including the wishes
and desiderative forms, cf. infra), but this is not the case.
Confronted with the exceptions of the particularising
theory (as had been done before him already, cf. supra),
Basset (1988, 1989: 204-205) adapted the explanation to
state that the MP was only used when an action near to
the speaker was related (actualité du locuteur), but not
when actions in a remote past or future were described.
Finally, Willmott argued that the particles did not contain
any additional meaning and were in the process of being
grammatlcahsed as part of the eventual and potential
constructions.”” This is only partly true; as she stated
herself, the MP was used much less in the relative clauses
with a generic meaning than in those with a specific
meaning and in the purpose clauses of the Odyssey the
MP was more often absent than present. 1

Independent from the exact meaning, it was also noted
that in a sequence of optatives and subJunctlves the MP
usually only appeared with the first form.” This is a sort
of conjunction reduction: if one verb is already marked for

®Willmott (2007: 199-210). Probert (2015: 85) referred to Willmott to state that
the presence or absence of the MP did not change the meaning of the relative

clause.

“Willmott (2007: 202-204); the data of the purpose clauses could be found in
P Weber (1884) already, but she did not quote that book.

Madv1g (1847: 152), Buttmann (1854: 401), Kriiger (1859: 181), Frohberger
(1863), Kithner & Gerth (1898: 248-249), Goodwin (1890: 63-64), Smyth &
Messing (1956: 400), Ruijgh (1971: 767), Rodriguez-Adrados et al. (1986: 26),
Gerd (2001: 193).
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particularity, it is not necessary to mark it with the
following verb forms.*

4. Determining the instances of the MP in Iliad 24

Before proceeding to the actual analysis, I first have to
determine my corpus, by tagging the forms for tense, mood and
use/absence of the MP. In doing so, I need to take into account
metrical, textual-critical and formal factors. First, I need to
determine if the presence of the MP is guaranteed by the metre.

4.1. Are the forms metrically secure?

I will first address the question as to when the (absence of)
MP is secure. In my analysis, I will start from the transmitted
text, but it is necessary to discuss the instances where the metre
does not guarantee the use of the MP (as was stated above,
especially Monro suggested to change the text and add/remove
the particle when needed). One can always change te into ke
and vice versa, T into ¥’ and vice versa, (6¢/f]) Tig into (d¢/f)
xev and vice versa, ol ke into al Oe, ol ¥ into ol 0 and
(sometimes) xev in kol and vice versa. Moreover, instances with
énednv, émnv or 1v are insecure when a word starting with a
consonant follows because in that case émeldr}, émei or el
(without particle) could also have been used; in case a word
with a vowel follows, the MP is secure because otherwise we
would have a hiatus and the “Attic” forms with -jv could
contain an older - & k' or &t k.’ In those latter instances the MP
is metrically secure (albeit the exact form is not).50 Wackernagel
argued that émrjv 811 was only found in the Odyssey and would
be the normal order, since v takes precedence over d1; émeld&v
would have been Attic and would have replaced the Homeric

“This principle was first noted for Greek by Kiparsky (1968), but he did not
discuss the MP among the instances of possible reductions.

“See Van Leeuwen (1890 passim) for a detailed study of the oldest forms of
the MP (but see following note).

I am very skeptical about reconstructing the Urform of the poems, as has
been attempted by Fick (1883, 1885, 1887) and Tichy (2010). In my opinion the
transmitted text should serve as the basis, with the metre as a confirming
factor, whenever possible, but I do not think that one should start changing
the text or rewriting it into an older form (as has been done in M. West's
editions as well).
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- 51 a1 .
érei xev.” 1 will discuss several instances (the MP / words
under discussion are italicised).

(EX.12) (225) teBvapevon mapd  vnuoiv  Axoudv
XOUAKOYLTOV®WV

(226) Povhopar: adtike yap pe katakteiveley AxAAedg
(227) &yxag EAOVT EpOV VIOV, érrjv yoou €€ Epov einv. (Iliad
24, 225-227)

I want to die at the ships of the Akhaians with their
bronze tunics. Akhilleus can / Let Akhilleus kill me
immediately, after I have held my son in my arms and
have satisfied my need for wailing.

In these verses the use of the MP in énnv is insecure, as émel
would be metrically correct as well. This instance is therefore
not included in my corpus.

When replacing énnfv by émei would cause a hiatus to
occur, the MP is secure, as in the following instances:

(EX.13) adtap énnv aydynow éow xhoinv Axiifog, (Lliad
24, 155)
But when he had brought him inside the tent of Akhilleus,

(EX.14) aoecBe whavBpoio, éxnv crydywu d6povde (Iliad
24, 717)
Satiate your wailing, when I have brought him home

In both instances replacing énnv by émei would put émei in
hiatus and we need a long scansion of the second syllable (sc. of
the -ei). As short diphthongs are mostly shortened in hiatus,”
the MP is secure here, as é¢nrjv probably “replaced” an older émel
K.

In the following instance the MP seems to be inserted as a

Hiatustilger.

51Wackernagel (1916: 191-195), but see preceding note.
*Von Hartel (1874a, especially 48, 1874b: 1-13 - quoted after the separatum-
edition), Sj6lund (1938: 43-70).
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(EX.15) &vdpi étaupicoon, kai T #xAveg ¢ Kk’ £0éApnoba
(Iliad 24, 335)

to become friends with a man and you listed to whom you
want

In this instance the use of «' is not metrically secure, since it
could have been used to prevent the hiatus in @ €0¢AnoOo; as
long diphthongs are shortened much less in hiatus than short
diphthongs, the absence of k' would not have affected the
metre. Alternatively, one could state that the reading should
not be ¢ ¥’ £0éAncBa but @ xe OéAnoba, in which case the MP
would be secure, but since we have no absolute metrical
guarantee, I do not include this instance in the data.

(EX.16) o0d¢ v avotroelg, mpiv kal KakOV GAAO
nabnobo. (Iliad 24, 551)

You will not make him stand up again, before that you will
suffer another evil.

In this verse Akhilleus describes to Priam that no matter what
he does, he will not be able to resuscitate Hektor; very much to
the contrary, he himself will have to endure more adversities.
In this instance one could add the MP by changing kal into kev,
but the question is whether one should do this to make the text
conform to the rules one has established and wants to prove.

4.2. Textual problems in determining the presence of the MP

Related to the metrical problem are the instances in which
both variants are transmitted. Below I discuss the instances in
Iliad 24 where both a variant with and without MP has been
found in the codices.

(EX.17) (149) xfp0E Tig oi émorto yepaitepog, O¢ K iBvvol
(150) ipLdvoug kol Gpatav Edtpoyov, 178é kai adtig

(151) vexpov &yol mpoti GoTv, TOV EkTave diog AytAlec.
(Iliad 24, 149-151).

Let one elder herald follow him, who should lead the
mules and the smooth-running chariot and should also
bring back to the city the body of him, whom shining
Akhilleus killed.
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In this instance some codices have 1 ke (instead of 116¢) and this
was printed by M. West (2000: 340). That reading would mean
that Homer stated that the chariot was carrying the body and
that the subject of &yov was the chariot. It is in my opinion
much more likely that Homer is still referring to the herald who
needs to guide and help Priam: by reading 18¢ the subject of
ayot is the herald. That also means that dyou is an optative
without MP. M. West (2001: 277, followed by Briigger 2017: 49
in the Basel Kommentar), argued that it is not the task of the
herald to carry the body, but that the waggon will be used for
it. As support for this manuscript reading, they point to
Odyssey 6, 37 where - in their opinion - a similar construction
could be found:

(EX.18) (36) A" &y’ émdTpUVOV TTOTéPA KALTOV OO TPO
(37) nudvoug kal Gpagay épomAical, 1j kev &ynot

(38) Cdotph Te kol TEMAOLG Kol Priyea oryoddevio.
(Odyssey 6, 36-38)

But go, ask your father to prepare mules and a waggon, to
carry girdles, robes and glittering fabrics.

I do not believe that the two passages can be compared. To
begin with, the constructions are different: here we have 1d¢
kal adtig // vexkpodv &yol in the optative and in the Odyssey 1
kev aynot in the subjunctive; second, in the Odyssey there is no
other animate subject in the sentence, so the verb can only refer
to the waggon. Third, the context is entirely different: Nausikaa
and her friend, the daughter of Dymas, are going to wash
clothes, not take back the dead body of a fallen hero. In
addition, the presence of the herald in the Iliad is necessary to
convince Priam (and his family) to undertake the mission,
whereas there is no such pressure in Nausikaa's case.

Moreover, it is possible to explain the reading 1} ke kol
adTig out of f8¢ kol adric, but not vice versa: it is possible that
a connection apafav and aynotr was made during the tradition,
but it is much more difficult to see why the original reading
ke kol avtig would have been changed into 118¢ xai adtig. The
latter is in my opinion the lectio difficilior.
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(EX.19) ool & ad é&yw xal tdOVS dmoddooouat oo’
¢néowkev. (Iliad 24, 595).
For you I will divide from these (gifts) what is fitting (for

you).

In this verse some codices have &v instead of a0 and in that
case we would have an MP with a future-subjunctive (for this
term and the difficulty in distinguishing between future
indicative and aorist subjunctive, cf. infra). On the other hand,
the form amoddcoopar can also be interpreted as exhortative
“let me give you”. Most forms of the 1° person singular and
plural can be interpreted as either exhortative or specific. As
this instance is insecure, I do not include it in the data.

(EX.20) (635) AéEov vV pe Tayiota dotpegés, Sppa Kai /
Sppa kevTidn

(636) Vv Vo yAuvkepd taprodpedo kowundévreg: (Iliad
24, 635-636).

Let me now sleep as soon as possible, so that we can both
enjoy lying down in sweet sleep.

Here, some codices have 6¢pa kai fdn while other read d¢pa
kev fdn. As it occurs there in a purpose clause, it is less likely
that the MP is correct (cf. infra), but on the other hand, d¢pa
kev is the lectio difficilior. Since this instance is insecure, it is
not included in the analysis.

There is one additional instance where both readings are
possible:

(EX.21) (212) &vdpi mépa kpatepdd, ToD yd pécov fmap
gxouu

(213) ¢c0épevon mpoopdoa: TOT &vrita Epya yévorro (Iliad
24, 212-213)

(...) near a very strong man. I wish I could grasp the
middle of his liver and eat it. That would be vengeance (for

my child)

In this instance the codices have either &vtita or av Tité. If the
former is correct, then the optative yévoito is either a wish
“may that be ... “ or a modal optative without MP (with either
potential or counterfactual meaning) “that would be/would
have been”; if the latter is correct, it is a modal optative with
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MP. Both explanations are possible, but given the fact that
éyouyu in the preceding line is a wish (cf. infra), it is more likely
that yévoiro is a wish as well.

In some instances, it cannot be ruled out that the MP was
inserted either to lengthen a syllable or to avoid a hiatus
(sometimes after the disappearance of the digamma)53, but I
personally do not believe that the metre alone would have
guided the use of the MP. One such example is -

(EX.22) x1ip¥E tig ol €morto yepaitepog, 6¢g k’ ivvor (Iliad
24,149)
Let one elder herald follow him, who should lead (the
mules)

In this specific verse (already discussed above as well) the
optative iB0vol appears in a relative clause with an MP, but one
could say that the poet only used «’ to lengthen the first syllable
in 6¢. Similar instances occur in 178, 184, 335 (although in this
instance there is a hiatus of a long vowel and long vowels tend
to be shortened less anyway), 529, 664 (although in the last two
instances the lengthening itself cannot have been the reason, as
pév &v would have scanned as well), 717. That the poet(s) chose
k' and not 7' or &' must have had a reason and that is why I
include these instances in my investigation.

4.3. Determining the mood

What applies to determining the presence of the MP,
applies mutatis mutandis also to the moods: they are subject to
metrical and textual problems. There are many instances where
the optative and the subjunctive are metrically equivalent. This
is the case for the paradigms of the verbs in -pi, and for the
active optative forms in -eie and the subjunctives in -not, the
optatives in -ot- and the subjunctives in -n/w-, and, especially at
the end of the verse, the optative in -oito and the subjunctive in

*There are no such examples in Iliad 24, but one example is 6g «' einot in
Iliad 1,64. Bentley suggested to remove the particle and read 6g eimoy; his
conjecture was quoted in Maehly (1868: 163) and Wright (1884: 124 - Wright
was the librarian of Trinity Library in Cambridge and published in Bentleiana
all of Bentley's remarks on Homer). Bekker (1858a: 8, 406) read 6g €iny (in the
subjunctive).

The Journal of Indo-European Studies



An Analysis of the Modal Particle in Iliad 24, Part 1 347

-ntot. I always use the transmitted form as basis, but
sometimes, both forms are transmitted. I give two examples:

(EX.23) (580) x&d & #Amov 8o eape’ ¢dvvnTov Te xLTddva,
(581) dppa véxvv mukdoag doin olkov 8¢ gépecBoun. (Iliad
24, 580-581)

They left him two cloths and a well-woven tunic, so that
he might wrap the body in it and give it to be carried
home.

In this passage both the optative Soin and the subjunctive
do(Yn (with or without iota) are transmitted.

(EX.24) (653) tdVv €l tig oe idotto Bonv Sux vikTa
pérouvay,

(654) aotiK’ &v é€eimol Ayopépvovt Toéve Aadv,

(655) xai xev avaPinoig Adoiog vekpolo yévptar / yévorro.
(Iliad 24, 653-655)

If someone saw you here through the swift black night, he
would immediately tell Agamemnon, the shepherd of men
and there will/would be a delay in the return of the body.

In this passage both the subjunctive yévnrtau (printed in the
commentaries by La Roche 1871: 131, and Ameis & Hentze
1906: 142, and in the editions by Monro & Allen 1902b on this
passage and Van Thiel 2011: 487) and the optative yévoito
(printed in the edition by M. West 2000: 363) are transmitted.”*
Leaf (1888: 475) argued that the change in construction might
not have been impossible, but he considered it nevertheless
very unlikely and pointed out that the regular construction
with the same moods was much more common. Although I am
not discussing this extensive issue in detail here, I follow
Monro in his analysis that the subjunctive is used here to put
emphasis on the most important element of the discussion: the
optatives describe what would happen and the subjunctive
indicates what this will mean, namely that Priam might not be
able to take Hektor's body with him.” Moreover, the change in

*'The optative is not mentioned in Monro and Allen's apparatus (1902b).
*Monro (1891: 252-253), Chantraine (1953: 211-212). See also Faesi (1858b:
426, 430), Lange (1872: 307), Peppmiiller (1876: 281, 37), MacLeod (1982: 143),
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construction (optative and subjunctive beside each other) is not
so uncommon as Leaf claimed it to be either (for this co-
occurrence, see La Roche 1871: 127,131, Monro 1891: 252-253,
Ameis & Hentze 1906: 142, Chantraine 1953: 211-212), so that
the subjunctive has preference. One codex has xai kev
avaPAnoig vekpoio Abolog éoeital, but this is less likely to be
correct, because it requires the 1 of Abclog to be read as long
and because of the form éceitar, which is comparably rare. If it
were correct, it would mean that this instance was an example
of a future-desiderative with an MP.

(EX.25) (664) évvijop pév K adTOV £Vi HEYRPOLG YOKOLEY,
(665) 1) dexdtrn &8¢ ke BhmToey SavdTo TE Aadg,

(666) evdexdry 8¢ ke TOUPOV € ADTEH TTOCALEY,

(667) ) 8¢ dvwdexdrn modeuibouev / moleuilopev €l mep
avéykn. (Illiad 24, 664-667)

Nine days we would cry for him in the palace, on the tenth
day we would bury him and the people would feast (beside
him), on the tenth we would make a tomb for him and on
the twelfth we will resume the hostilities, if only by
necessity.

Asked by Akhilleus for how many days Priam and the Trojans
would need to mourn for Hektor and bury him, Priam explains
to Akhilleus that they would need eleven days for the
mourning and funeral, and that on the twelfth day the
hostilities could resume. In this instance both moAepi&opev and
molepilopev are transmitted. The former is a future-subjunctive
(for the term, cf. infra), while the latter can either be an
indicative present or a subjunctive present with a short vowel.
In my opinion, moAepi&opev is the lectio difficilior, as the change
from moAepi€opev into molepiCopev can be explained; it would

Richardson (1993: 345), who stated that the subjunctive was the lectio
difficilior and that the subjunctive made the action more likely to occur.

La Roche (1871: 127,131) noted the difference but did not comment on
it, and Ameis and Hentze (1906: 142) only stated that the subjunctive made
the action eventuell zu erwarten.

Briigger (2017: 241) quoted the reading in the optative, but on page 218
he stated that deciding whether there was a difference in meaning between
optative and subjunctive when both were used beside each other in the same
construction, was still a matter of debate, but he tended to accept a difference.
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not in the opposite direction. The form is used without an MP,
which would be normal if the form is an indicative present, but
would require an explanation if it were a subjunctive (a possible
explanation would be that it was an exhortative subjunctive).

4.4. Determining the tense
In this subchapter I catalogue the instances for tense. In
doing so, there are three issues.

1. In two instances it is impossible to decide which tense
they have: xatakteiveiev and opivyg can be aorist and
present, and therefore I tagged them only for mood but
not for tense.

2. An important formal and grammatical problem is the
distinction between the future indicative and the
subjunctive aorist. As is known, the subjunctive aorist of
the sigmatic aorist is metrically equivalent to the future
indicative (unless the verb is a semi-deponent or belongs
to the verba liquida) and those forms would have been
written in the same manner in most alphabets anyway:
AMbow can be either future indicative or subjunctive
aorist, and AVowot and Adcovot are metrically equivalent
and would appear as AYXOZXI in the oldest Greek
alphabet (and in that of Athens from before 403 BC).
Chantraine (1953: 225) argued that we should distinguish
between the two forms based on the transmission (thus
distinguishing Abowol from Aboovot), and consider the
form a subjunctive, when an MP is used (1953: 206-212),
but in my opinion this fails to take into account the
transmission problems (as in several cases both forms are
found in the codices) and the fact that at the time when
the epic poems were composed one could not distinguish
between the forms (at least in writing). The verbs
without an aorist or with a non-sigmatic aorist build
their future on the Indo-European desiderative *-(hy)s-:
the verb &yw has a reduplicated aorist fjyayov with a
subjunctive aorist aydyw, but has a future form &€
which is built on *hzeg-s-. The same applies to the semi-
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deponent future forms.” 1 catalogue the forms as
subjunctives (present, aorist, perfect), future-subjunctives
(those subjunctive aorist and future indicative forms that
have the same metrical form, type Abow and Abcwot and
Aboovot), future-desiderative forms (type &fw) optatives
(present, aorist, perfect) and rarely, in the case of
counterfactuals, indicatives (imperfect, aorist, pluperfect).

3. In this respect, the root *hsek™ poses a special problem
because one could interpret the form o&yopor as a
desiderative form (as is done in the LIV? [Rix et al.: 297]),
but given the fact that there is a present dccopon (from
*hsek™ - ye/o -), one cannot exclude that the form was in
origin a subjunctive aorist (although the aorist is only
attested in a fragment of Pindar and in Sophokles, but not
in epic Greek).”” For that reason I classified the form as a
special category.

5. The facts and figures of the MP in Iliad 24
Based on the investigations of §4 we obtain these figures
for Iliad 24 (Van Thiel's text):

5()Contrary to e.g. Willi (2011, 2018: 441-447) I believe that the Greek future
continues both the subjunctive and the desiderative, or, better said, that the
old desiderative and the subjunctive of the sigmatic aorist merged in the
Greek future. The first one to state that the future originated in the
subjunctive were G. Hermann (quoted apud Buttmann 1810: 503), Buttmann
(1810: 503, 1854: 396), von Naegelsbach (1834: 7-8), and also Aken (1861: 17,
1865: 13), whereas Franke (1861) stated that all future forms were in origin
present forms. I cannot address that issue in detail here (already Brugmann
1880: 58-64 stated that the issue could not be solved), nor the question
whether there is a difference in meaning between the future and the
subjunctive aorist forms. For a recent discussion see Markopoulos (2009) and
Sampanis (2014, 2017: 237-242 - I owe the reference to these works to an
anonymous reviewer of the journal).

“As was suggested by Ruijgh (1992: 76) and Kolligan (2007: 256) with a
detailed argumentation as to why this is better interpreted as a subjunctive
aorist. For the aorist form in Pindar and Sophokles, see Veitch (1873: 495, 504),
Kithner and Blass (1892: 503-504), Kolligan (2007: 256); the sigmatic aorist
forms are not mentioned in Chantraine (1968: 812, 832) nor in LIV? (Rix et al.:
297. Ebeling (1885b: 91), following Bekker (1872: 3), Frisk (1970: 407-408) and
Beekes and Van Beek (2010: 1094) considered the form to be the future of
6ooopat, but did not discuss the exact form nor the aorists in later Greek.
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Form With MP No MP
Aorist subjunctive 17 16
Present subjunctive 2 12
Perfect subjunctive 0 0
Subjunctive, tense 0 2
undetermined

Aorist optative 12 18
Present optative 11 11
Perfect optative 1 0
Optative, tense undetermined 0 2
Future-subjunctive 4 20
Future-desiderative 0 25
Double particle use 1 0
The root *hsek”™ 0 2
Aorist indicative 0 0
Imperfect indicative 1 2
Pluperfect indicative 0 0
Total 49 110

6. (Preliminary) conclusion

In part 1 of the acticle I have discussed the etymology and
the origin of the Greek modal particle (MP)s &v and ke and the
previous scholarship on their use and absence. Then I
determined with which moods and tenses the MP was used in
Iliad 24, distinguishing forms that originated in Indo-European
desideratives (called “future-desideratives” here), forms that
could have been a desiderative and/or a subjunctive aorist
(called “future-subjunctives” here), the “genuine” subjunctives
and optatives and the “modal indicatives”. It was noted that the
future-desiderative and future-subjunctive forms were used
much less frequently with an MP than the normal subjunctives
and optatives. This fact will be addressed in part 2 of the article,
where I will provide an in-depth analysis of the meaning and
use of the MP in epic Greek in general and Iliad 24 in particular.
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